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. 1 politikai gazdaságtan tanszék 
felkészült az új tanévre

Irta: Bedö Gyula
A politikai gazdaságtan 

tanszéknek — mint 
egyetemünk egyik legfonto
sabb alaptárgyát oktató tan
széknek — különösen fele
lősségteljes és szép feladatai 
vannak olyan közgazdászok 
képzésében, akik leginkább 
megfelelnek azoknak a kö
vetelményeknek, amelyeket, 
népi demokráciánk fejlődésé
nek új szakaszában pártunk
III. kongresszusa a közgazdá
szok elé tűz.

Tanszékünk nagyobb részt 
miár felkészült a következő 
tanévre. Alaposan elemeztük 
az elmúlt tanév oktató- és ne
velőmunkánk eredményeit és 
hibáit. Ebből kiindulva igye
keztünk kialakítani jövőévi 
feladatainkat.

A tanszék legfőbb felada
tának tekinti: olyan mó
don oktatni a politikai 
gazdaságtant, hogy gaz
dasági életünk, pártunk
III. kongresszusán felve
tett kulcsproblémáit a 
hallgatók alaposan megis
merjék és azok megoldá
sáért való harcot népgaz
daságunk különböző terü
letein élethivatásuknak te

kintsék.
U ogyan  képzeljük a kö- 
1 1  vetkező tanév Oktató

munkáját, hogy az az adott 
körülmények között a leg
eredményesebb legyen?

Biztosítanunk kell minde
nekelőtt az oktatás magas 
színvonalát, egységességét, a 
hallgatónák nyújtandó maxi
mális segítséget, valamint a 
számonkérésnél magas köve
telményeket. Az előadások 
magas színvonalát és egysé
gességét az biztosítja, hqgy a 
tanszék legképzettebb elvtár
sai tartják, egy évfolyamon 
mindig ugyanazok. (Az I. év
folyamon Kádár elvtárs, a II. 
évfolyamon Nagy Tamás elv
társ.) Ez évben biztosítani 
tudjuk (a szocializmus előadá
sairól van szó elsősorban), 
hogy a magyar valóságot az 
eddiginél sokkal jobban meg
ismertessük a hallgatókkal. Ezt 
lehetővé teszi, hogy a tanszék

több tagja állandó kapcsolat
ban van az Országos Tervhi
vatallal, a KSH-val, illetve az 
egyes szakminisztériumokkal. 
Ez lehetőséget teremt az el
mélet és gyakorlat egészséges 
kapcsolatának és egységének 
a bemutatására. Hogy e lehető
séget mennyire használjuk ki, 
az ma már mindinkább tőlünk 
függ.

A szemináriumokat is ered- 
^  ményesebbé tudjuk tenni, 

ha a multévi formához ké
pest bizohyos változtatást haj
tunk végre. Az I. évfolyamon, 
ahol a hallgatók még döntően 
a középiskolás tanulási mód
szerekkel tanulnak, felada
tunk, hogy megismertessük 
őket az egyetemi tanulás mód
szereivel. Ezért az

I. évfolyamon az első 1—2 
szemináriumot arra for
dítjuk, hogy közösen gya
koroljuk az irodalom 
jegyzetelését, megbeszél
jük az irodalom használa
tát a tanuláshoz, a szemi
náriumokra való felké
szülést, vagyis az anyag 
minél jobb elsajátításá

nak módjait.
A szemináriumok itt 2 órá

sak lesznek, s az anyag leg
fontosabb és legnehezebb elvi 
kérdéseit tárgyalják részlete
sen, az előadás, a jegyzeit és 
a kötelező irodalom alapján. 
Lesznek olyan témák is, ame
lyekből egyáltalán nem tar
tunk szemináriumot, hogy az 
imént említett főbb kérdése
ket a hallgatóság -alaposabban 
megérthesse.

A II. éven, ahol a hallgatók 
politikai gazdaságiam tudása 
már lényegesen nagyobb, né
hány olyan szemináriumot is 
tartunk, amelyet egy-egy leg
jobb hallgató előre elkészített 
20—25 perces kiselőadásával 
vezetünk be; az előadást meg
vitatjuk és a vita kapcsán fel
merült problematikus kérdé
seket a szemináriumon közö
sen megtárgyaljuk.

L1 zzel elérjük, hogy a 
szocializmus politikai 

gazdaságtanának legfőbb kér

déseit több órán keresztül sok
kal elmélyültebben tárgyal
juk meg, mint eddig.

A IV. évfolyamon a szocia
lizmus politikai gazdaságtana 
speciális problémái c. kollé
gium keretében úgyszólván 
csak a magyar gazdasági éleit 
jelenlegi problémáiból tartunk 
rendszeresen 3 órás szeminá
riumokat, melyet minden 
esetben egy-egy hallgató na- 
gyobblélekzetű — 15—20 olda
las — előre sokszorosított elő
adása alapján vezetünk. Ter
mészetesen e tárgy keretében 
is lesznek előadások, amelye
ket részben a -gyakorlati élet
ben jelenleig is dolgozó külső 
szakemberek, részbén pedig a 
tanszék tagjai tartanak meg.

Mind a Tőke szemináriu
mok, mind az elmélettörténeti 
szemináriumok színvonalát is 
emelni kívánjuk azzal, hogy 
egyrészt több időt biztosítunk 
a hallgaitók felkészüléséhez, 
másrészt itt is -kiválasztjuk a 
legproblematikusabb részeket 
és azokat több órán keresztül 
tárgyaljuk.

A szemináriumaik egységes
sége érdekében és a legfőbb 
pedagógiai módszerek alkal
mazása érdekében a szeminá- 
riumveze.tőkn. eik rendszeresen 
0lőkészkő értekezleteiket tar
tunk. Ezeken az értekezlete
ken beszéljük meg, hogy mi
lyen kérdéseket és hogyan 
tárgyaljunk meg a szeminá
riumokon. A hallgatók tanu
lását kívánjuk segíteni azzal 
is, hogy a tanszék könyvtárá
ban rendszeresen inspekciót 
tartunk, hogy a tanulás köz
ben felmerült problémákon át
segítsük a hallgató-kait. A sze
mináriumon kívül külön kí
vánunk foglalkozni azokkal a 
hallgatókkal, akiknek különös 
nehézséget okoz a politi
kai gazdaságtan elsajátítása. 
Ugyancsak külön foglalko
zunk majd azokkal a legér- 
de'klödőbb és legtehetségesebb 
hallgatókkal, akik a politikai 
gazdaságtannal behatóbban 
'kívánnak foglalkozni. A  hall
gatók tanulását kívánjuk még 
segíteni azzal is, hogy eltérően 
az eddigi éveiktől, már

az év elején a hallgatók 
rendelkezésére bocsátjuk 
a tananyag teljes pro- 
grammját, az irodalom- 
jegyzéket és az ellenőrző 

kérdéseket.
Mindezt a tanszék már gon

dosan- elkészítette és a minisz
térium is jóváhagyta. Olyan 
irodalomjegyzéket sikerült 
összeállítanunk — úgy érez
zük e-lőször — amely figye
lembe veszi évfolyamonként a 
hallgatók eddigi ismereteit és 
leginkább hozzásegít az anyag 
megértéséhez és a klasz- 
sziikuso'k legfőbb műveinek 
megismeréséhez.

Terjedelmét tekintve a 
heti irodalom politikai 
gazdaságtanból nem több, 

mint 20—25 oldal,
s  ez az egyetemi jegyzet mel
lett eredményesen feldolgoz
ható. Arra is törekedtünk az 
irodalomjegyzék összeállításá
nál, hogy különösen az I. év
folyamon, ahol nagyon nagy 
nehézséget jelent a Tőke ta
nulmányozása, olyan része
ket -adilun-k meg -kötelező iro
dalomként, amely kezdők szá
mára is érthető és ugyanak
kor igen fontos kérdésedet 
tartalmaz.

Természetesen azokat a 
hallgatókat, akik rendszeresen 
nem készülnek a politikai 
gazdaságtani szemináriumok
ra, a szemináriumvezetők úgy
nevezett kötelező kollokviu
mokra hívják be évközben, s 
aki e kollokviumokon nem fe
lel meg, azt a  szeminárium 
vezetője mindaddig nem en
gedi vizsgára, míg a számára 
kijelölt anyagot el nem sajá
tította.

A következő tanév előkészí
tésével -kapcsolatos még hátra
lévő feladatait -a tanszék to
vábbra is igen komolyan veszi, 
hogy szeptemberben teljes fel
készültséggel várja a hallga
tókat. Ilyen módon a siker 
minden valószínűség szerint 
nem is marad el. Ehhez azon
ban elengedhetetlen a hallga
tók tudásvágya, lelkesedése 
és szívós, kitartó munkája.

Kellemes pihenést, 

jó nyaralást 

minden olvasónknak!
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Szívesen megyek
Kazincbarci kára

Alig néhány hete hangzóit el 
az egyetemi DISZ-bizottság fel
hívása: „Jelentkezzetek mun
kára a kazincbarcikai építke
zéshez“. Igaz, hogy az agitá- 
ciós munka kissé gyenge volta 
miatt a felhívás nem talált 
kellő visszhangra, de azokban 
a hallgatókban, akik Sztálin- 
város építésében oly sok érde
met szereztek maguknak, aki
ket oly sok kedves emlék fűz 
szocializmust építő hazánk e 
hatalmas alkotáshoz — felme
rült a gondolat: — Kazincbar
cika . . .  sokat hallottam már 
róla, de mégsem ismerem elég 
jól. — És most felidéződnék a 
sztálinvárosi emlékek: a vidám 
munka, a zenés, dalos esték, a 
vasárnapi csónakázás a Dunán: 
egyszóval mindaz, ami széppé 
érdekessé és egy életre szólóan 
élményekkel gazdaggá tették a 
Sztálinvárosban eltöltött hete
ket. Kazincbarcikán talán még 
szebb és érdekesebb lesz a 
munka, élményekben gazda
gabb még a sztálinvárosinál is. 
Ezek a gondolatok szülték az 
elhatározást: — hogy Kazinc
barcikára menjen dolgozni — 
Bozóki Istvánnál a III. évf. 
külker, szakos hallgatójánál is.

Bozóki elvtárs elsőéves egye
temi hallgató volt, amikor a 
tanév befejeztével először ment 
dolgozni Sztálinvárosba. A kö
vetkező évben ismét jelentke
zett, de akkor lemaradt. Még 
most is sajnálja, hogy késve 
érkezett a Keleti-pu.-ra, ahon
nan a brigád elindult. Már 
akkor elhatározta, hogy ezt pó
tolni fogja.

Amikor megtudta, hogy le
het jelentkezni a Keleti Fő
csatorna építéséhez, az el

sők között volt, aki jelent
kezett.

Az alapszervezetben brigádot. 
szerveztek és szinte naponként 
várták a híreket a nyár. 
munka szervezéséről. Bozóki 
elvtárs már korábban is szere
tett volna Kazincbarcikára 
menni. így aztán még nagyobb 
volt az öröme, amikor meg
tudta, hogy nem a Keleti Fő
csatornához, hanem Kazincbar
cikára megy a brigád.

Régi vágyam teljesült az
zal, hogy a  kazincbarcikai 
kombináthoz mehetek dol

gozni.
Sokat hallottam már a város
ról és ifjú építőinek szép telje
sítményeiről. Magam is szeret
ném megismerni a várost és az 
ott folyó munkát. Egy ilyen 
munkán való részvétel szép él
ményekkel gazdagítja az em
ber életét. Augusztus 20-án 
üdülni megyek. A kazincbarci
kai keresetemből akarok az 
üdülésre is félretenni. — Azt 
is elmondja Bozóki elvtárs, 
hogy még semmi részleteset 
nem tud a munka szervezésé
ről. Jólenne, ha a DlSZ^bizott- 
ság részletesen tájékoztatná a 
kazincbarcikai munkán részt
vevőket az elszállásolásról, stb.

Bozóki elvtárs csak egy a 
sok közül, akik nagy lelkese
déssel készülnek a nyári mun
kára. Válamennyiüket büszke 
lelkesedés fű ti szocializmust 
építő hazánk nagy aiketasa: 
Kazincbarcika iránt. Kívánunk 
jó m unkát és a m unka után 
jó pihenést Kazincbarcika ifjú 
egyetemista építőinek.

Segítség az árvízkárosultaknak
A Marx Károly Közgazdaságtudományi Egyetem Központi 

könyvtárának dolgozói 1954 július hó 23-án tartott megbeszélésü
kön elhatározták, hogy csatlakozva az ország dolgozóinak az ár
vízkárosultak megsegítésére irányuló akciójához, a havi illetmé
nyeikből felajánlott pénzbeli segítségen túl felajánlják, hogy egy 
árvízsújtotta községben a könyvtár fölöspéldányaiból és a dol
gozók könyvadományaiból, társadalmi munkában 300 kötetes 
könyvtárt létesítenek.

U N Á N T Ú L I  U T I N A P L Ó
A Népbüfében rendkívül

„Megbízom, hogy Zala me
gyében a földművesszövetke
zeteknél, járási szövetségek
nél, megyei szövetségnél a 
statisztikai adatszolgáltatás 
menetét tanulmányozza.“ — 
így szólt a megbízás, mellyel 
zsebünkben július 15-én reg
gel felültünk a nagykanizsai 
gyorsra, Olasz Jancsi és én, 
kik  — több harmadéves köz
gazdásszal együtt — a 
Szövoszban végezzük terme
lési gyakorlatunkat. A  Szö
vetkezetek Országos Szövet
ségében végzett négyhetes 
munkánk után tehát megnéz
zük a középfokú és az alsóbb 
szervek munkáját is. A 
következőkben nem a mun
kánk során szerzett tapaszta
latokról akarok beszámolni 
— ezt majd a szakdolgozat
ban rögzítjük — hanem in
kább azokat az élményeket, 
benyomásokat szeretném le
írni, melyek nyolcnapos vi
déki útunk során értek ben
nünket.

¥

Július 15. Csütörtök.
Bár még kora hajnal van, 

a Déli-pályaudvar felé te
kintélyes emberáradat mozog, 
körítve természetesen még 
tekintélyesebb csomagáradat
tal. Az üdülni vágyók százai 
ostromolják az ülőhelyeket, 
hiszen hosszú az út a Ba
laton partjáig. Nagynehezen 
mi is biztosítjuk ülőhelyein
ket, de bizony csak Balaion- 
aligáig foglaljuk le, Aligától

D
alig-alig ülünk, hiszen lehe
tetlen elszakadni az ablaktól. 
Utitársaink, csakúgy mint mi, 
szintén az ablakhoz tódulnak 
s gyönyörködnek az évről 
évre megcsodált, de azért 
minden alkalommal újszerűt 
nyújtó' csodálatos panorámá
ban: a magyar tenger gyönyö
rű vidékében.

Reggel pompás napsütés 
hangolta jókedvre a nyaraló
kat, de mire a Balatonhoz ér 
vonatunk, már komor esőfel
hők rajzolnak bizarr mintá
kat az égboltozatra, néhány 
megriadt kis bárányfelhőt ker
getve maguk előtt. A búcsúzó 
emberek végig a Balaton part
ján nem jó napot, jó utat, vagy 
hasonlót, hanem jó időt kí
vánnak egymásnak.

¥
Július 16, 17, 18, 19.
Feleslegesnek tartom a na

ponkénti beszámolót, hiszen 
most utólag úgy tűnik, mint
ha minden egyszerre történt 
volna — egy rövid álom kere
tében. Nagykanizsán való tar
tózkodásunk második napján 
„városnézéssel“ töltjük szabad
időnket. Nagykanizsa furcsa 
kis városka. Nagyon Szép fő
terén impozáns, monumentális 
szovjet hősi emlékmű. A tér
ből szerteágazó utcák olyanok, 
mintha egy szeszélyes manó já
tékházakból, minden tervszerű, 
ség nélkül rakta volna össze 
őket. Rendszertelenül több

emeletes és földszintes házak 
váltogatják egymást. A köz
pont. a „város“ maga kicsi, de 
annál nagyobb az azt környező 
falu-jellegű település. Az em
ber, ha a várossal ismerkedik, 
arra gondol: „Na, most mind
járt beérek a városba“ s már 
kinn is van belőle! Mindenütt, 
utcán, hivatalban, üzletben 
„zalaiasan“ beszélnek.

A borbély ugyanolyan erő
szakos, mint Pesten, addig- 
addig mesterkedik, míg a vé
gén 3 forintot kell fizetnünk 
egy borotvdlásért.

Szombaton autóbusszal me
gyünk Galambokra, megnézni 
a helyi földművesszövetkezet 
munkáját. Galambok sáros 
kis falu Kanizsától 14—15 ki
lométerre.

Hasonlóan, változatosan te
lik el ittartózkodásunk többi 
napja is. A  változatosságról 
egyébként az időjárás is gon
doskodik, mert felváltva, hol 
délelőtt, hol délután zuhog az 
eső.

Az utcán, meglepetésünkre 
Wiesel elvtárssal, III. éves 
külker, szakos közgazdász tár
sunkkal sodor össze a vélet
len. Szintén Pestről jött, a 
Chemolimpex küldte ki ter
melési gyakorlata során. Vál
lalataink köszönetünket s há
lánkat érdemlik azért, hogy 
minden lehetőséget megadnak 
számunkra hathetes gyakor
lati időnk lehető legjobb ki
használására.

bájos, fiatal kislány osztogatja 
a fagylaltot, aminek az a kö
vetkezménye, hogy dagadtra 
esszük magunkat fagylalttal s 
vacsorázni sem bírunk.

Este, mintha otthon, Pes
ten lennénk. A Kultúrparkban 
ugyanis Feleky Kamill, Misoga 
László, Galambos Erzsi, Barna 
A nd művészetében gyönyör
ködünk sokszáz zalaegerszegi 
„bennszülöttel“ együtt.

¥
Július 20. Kedd.
Egyik legizgalmasabb napja 

ez vidéki látogatásunknak. Ma 
kell ugyanis Zalaegerszegre 
átmennünk. A jármű, ame
lyen utunkat megtesszük: re
pülőgép! Egyikünk sem ült 
még repülőgépen (kivéve a 
Vidám Park körhintáját) s 
izgatottan várjuk az indulás 
idejét. A város központjából 
indul a MASZOVLET-busz, s 
amint benne ülünk, bizony 
egy kis szorongással látjuk és 
halljuk, hogy szép kis vihar 
kerekedett hirtelen, öm lik az 
eső, csattog, dübörög az égbolt, 
villámok cikkáznak. No, jól 
kifogtuk az első repülőutun- 
kat! Mire a röptérre érünk 
és beszállásra kerül a sor, az 
eső eláll, de az erős szél nem 
szűnik. Feldübörögnek a mo
torok, nekifutunk s máris el
szakadtunk a földtől. (Csak 
ugyanilyen simán kerüljünk 
vissza is!) Az erős szélfúvás

miatt mintha göröngyös úton 
mennénk, úgy zötyög, rázkó
dik a gép. Ennek ellenére 
azonban rendkívül érdekes az 
alattunk elsuhanó dimbes- 
dombos zalai táj vizsgálata. 
Húsz percig tart mindössze 
útunk, s máris Zalaegerszegen 
vagyunk.

*
Július 21. Szerda.
Újabb meglepetés: ismerős

sel, sőt ismerősökkel találko
zunk. A szállodában három
ágyas szobát kapunk, szoba
társunk: Egri elvtárs, a
SZÖVOSZ dolgozója. A szö
vetkezetek felvásárlási tevé
kenységét jött ellenőrizni.

★
Július 22. Csütörtök.
Hihetetlen, hogy már egy 

hete úton vagyunk! Néha úgy 
tűnik, mintha csak az imént 
hagytuk volna el Budapestet, 
olyan gyorsan elszaladt ez a 
nyolc nap, máskor viszont az 
az érzésünk, hogy nagyon-na- 
gyon régen voltunk szép fővá
rosunkban, annyi élményben 
volt részünk e rövid idő alatt! 
— Igazán sajnáljuk, hogy el
jött a visszautazás napja.

•k
Gyönyörű, verőfényes nap

sütés van, és ez csak növeli 
önbizalmunkat, amikor „régi 
ismerősként“ szállunk be a 
hatalmas kétmotoros, HA-L1F 
jelzésű gépmadár gyomrába.

Egerszegről Szombathelyig 
húsz, majd Szombathelytől 
Budapestig hetven percet va
gyunk egyfolytában a levegő
ben! Nagyszerű, feledhetetlen 
utazás. Felhők között járunk, 
amikor lepillantok s pici, moz
gó mákszem ötlik a szemembej 
Ember. Ez a kis pont építette 
az alattunk elmaradozó háza
kat, utakat, vasutakat, villa
mos távvezetékeket, gyára
kat? Ez építette, tervezte ezt 
a gépsast, ez hódította meg a 
levegőt?... Javaslom, hogy 
szótárakban, könyvekben, új
ságokban mindenütt csupa 
nagybetűvel írjuk az „ember“ 
szót. így: EMBER. Innen 
föntről maga az EMBER pici 
mákszem, de alkotásai, me
lyek körülveszik öt, az emberi 
értelem, emberi munka dicső
ségét hirdetik!

J v J I V b l  V b ISK SI  -S-'U-b i t t l t ó

nyújt a szennyes áradai 
távolban feltűnnek a i 
hegyek, majd nemsokára 
dapest felett járunk. Né 
kört ír le gépünk és — 
érkeztünk.

Most már csalk az van hátra, 
hogy tapasztalatainkat, me
lyeket szakterületünkön ész
leltünk, a hátralévő egy hét 
alatt termelési gyakorlatunk 
„koronájában“, dolgozatunk
ban rögzítsük.

Láttunk, hallottunk, tanul
tunk — köszönjük.

BOTKA ZOLTÁN
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Mosolygó Péter egyetemre megy
II. rés*

Hat órakor érkezett meg a vonat 
a Nyugatiba. Tikkasztó meleg volt, 
Ilyenkor nyáridőben hat órakor még 
javában süt a nap. Otthon ekkor 
hajtják legeltetni a birkákat. Itt a 
nagy falak közt még melegebbnek 
érezte Péter a levegőt.

Bátyja, az Ambrus várta. Nem 
messze lakott — a Váci-út elején — 
de Péterrel egy negyedórába telt, míg 
hazaértek. Ámulatba ejtette az ember- 
sűrű, a sok autó, a sárga villamo
sok, s nem tudott velük betelni. 
Hogy is tudott volna?

Másnap aztán a 49-essel, ahogy a
bátyja elmagyarázta __ bement az
egyetemre. Kedvesen bántak vele. 
Elkérték az érettségi bizonyítványát, 
néhány kérdést intéztek hozzá, s 
már mehetett is haza. Kilépett az 
egyetem kapuján. Szeme a gellért- 
helyi Szabadságszoborra esett. Szim
bólumot, látott benne. A szabad Ma
gyarországot, a vidámságot, a bé
két, az alkotó munkát és azt, hogy 
ő és a többi Mosolygó Péter most 
tanulhat. Nem lesz többet elnyomott 
parasztgyerek, akin mindenki rúg
hat egyet, s akinek a nyomor, a 
nélkülözés jutott osztályrészül.

Vidám volt. örült az életnek. Ifjú 
volt, tele vággyal és küzdeniakarás
sal.

A kiskörúton haladt végig. Kicsit 
idegenül mozgott ebben a nagy vá

rosban, amolyan vidékiesen, ahogy 
minden vidékire kérlelhetetlenül rá
mondják a pestiek. Délután a két
órással akart hazamenni, volt még 
ideje bőven. A Nyugati felé bement 
egy moziba. Igen jó filmet adtak, hát 
kapós volt a jegy, de Péter azért 
bejutott. Innen már egyenesen a vo
nathoz ment, ami aztán vitte zaka
tolva a nagy reményekkel teli ifjút.

Az apja mellett hamar elszaladt a 
nyár. Észre sem vették, hogy már itt 
a kukoricatörés ideje, s már el is 
múlt. Nem maradt le Péter a mun
kában sem. Egy sorban az apjával. 
Hiszen erős gyerek volt.

Ezen a nyáron többször megpendí
tette a közösbe v.aló bemenetel húr
ját Péter. Az új kormánypolitika is 
őt támogatta, Kevesebbet kell beadni 
a tsz-nek, a tagok nagyobb kedvez
ményben részesülnek, javítják a tsz 
munkáját, hogy példát mutassanak az 
egyénileg dolgozó parasztoknak.

Nehezen akart bemenni az öreg Mo
solygó, de aztán mikor a tsz elhívta 
őt, mint jól dolgozó parasztot, hogy 
nézze meg a gazdaságot, elámult és 
megtört a jég. Mosolygó Ambrus 
tagja lett a következő gazdasági év
ben a termelőszövetkezetnek. De nem 
is akármilyen, hanem brigádvezető. 
Jó munkával érdemelte ki. Szerették. 
Lassan elmentek már a gólyák is. 
Készülődtek a fecskék, s velük együtt 
Mosolygó Péter. az új életre, az

egyetemre. Mert augusztus derekán 
értesítést kapott az egyetemről, hogy 
felvették a legmagasabb ösztöndíjjal. 
A diákotthonuk a Veres Pálné-utcá- 
ban lesz. Nem tudta hol van ez a$ 
utca, de azt már hallotta, hogy lakott 
ebben Petőfi Sándor és Ady Endre 
is, valamikor régen.

Az utolsó napok izgalmakkal, cso
magolással teltek el. Mosolygóné nem 
az első gyereket indította .útnak 
Éppen ezért volt tapasztalata. Fehér
nemű. zokni, törülköző, no meg 
ami kell még egy legényember ház
tartásához, mind-mind helyet talál
tak abban a nagy veres bőröndben, 
amit a keresztanyjától kapott Péter. 
Az aktatáska meg megtelt a drága 
anyai kéz által készített mákoskalács- 
csal, pogácsával, s a jobbnál jobb 
süteményekkel.

Nagy csomagokkal kisérték ki Pé
tert az anyja meg az apja a vasút
hoz. Mosolygóné kicsit szorongatta a 
zsebkendőt a kezében, s bizony sok
szor nedves szemeihez emelte. Hiába 
no, nehéz volt a válás a fiától, aki 
olyan egy volt velük, jóravaló, szó- 
fogadó.

Vitte újra a vonat Pétert, de most 
már nem két napra, hanem négy 
évre, s talán örökre. Most ő már vá
rosi ember lesz, elszakad a tanyától, 
a kisvárostól s csak nagyritkán log 
majd csak hazalátogatni.

(Vége.)

Arany János (1817—1 8 8 2 )
Arany János 1817-ben született 

Nagyszalontán. Gyermekkorát föld
műves apja kis házában töltötte. Az 
Alföld, a falusi élet mindig vonzotta. 
Számos versében emlékezik meg ró
la. Például: ,,Vásárban” . Szoros lel
kibarátságba került Petőfivel. Petőfi 
halálával Arany forradalmisága el
vesztette ihlető forrását. A forrada
lom bukása, a magyar szabadságharc 
leverése, a magyar nép sorsának tra
gikus fordulata megtörte erejét. Han
gulatára ránehezedett népe elesettsé- 
gének és az önkényuralom zsarnok
ságának keserű, kínzó hatalma. A 
nemzet gyásza hallgatásra kötelezte. 
„Ha valami engem közelről, mélyről 
sebez, hallgatok” írja Arany.

VÍZSZINTES; 1. Idézet Arany egyik

elégikus hangú költeményéből, mely
ben Petőfi elvesztése fölötti fájdalmát 
fejezi ki. 15. Ausztráliai állat. 16. Gú
nyos hangnem. 17. Római 500. 18.
Vallásrövidítés. 20. „Kis . . .  áll a 
nagy Duna mentében” (Petőfi). 21. 
Római 50. 22. Vissza: Gléda. 23. Rész
let a Merkúrból, !!. 24. Vissza: cseh- 
szolvák gépmárka. (Fonetikusan.) 26. 
Vissza: beitta vala. 29. A függőleges 
7. folytatása. 30. A szerelmi költészet 
múzsája. (A 4. kockába TO.). 31.
Rossz termő az ilyen talaj. 32. Visz- 
sza: toll — oroszul. (Fonetikusan.) 
33. Bortermő vidékünk. 35. Névelővel: 
ragadozó állat. 37. Mézes közepe! 
38. Csont latinul. 39. Rajzeszköz. 40. 
Szamár — franciául. 41. Régi nép. 
42. Üres sír! 43. Szépmondás. 44.

Ságvári Géza. 45. Lakatdarab. 4?. 
Szarvasfajta. 48. Régi római pénz. 50. 
Vissza: nagy mélyedés a földön. (Az 
5. betű nem számítandó.) 52. Kiváló 
olimpiai futóbajnok, a vezetéknév 
kezdőbetűjével. 54. Személyes név
más. 55. Vipera fele. 57. Hullámtörő. 
58. Megszólítás. 59. A Tisza egyik 
mellékfolyója. 60. Patent közepe. 62. 
Kocsitartozék. 63. Korszak. 64. Kuko
ricaszárító. 65. „Csak egy éjszakára” 
c. * vers szerzője keresztnevének kez- 
betűjével. 66. Ételhordó. <>8. Vissza: 
régi hangszerek. 69. Női név. 70. Kér
dés, személyre. 71. Vissza: szovjet 
folyó. 73. Földet megművelni.

FÜGGŐLEGES: 2. Amerika kéthete- 
de. 3. Mohón eszik. 4. Sósvízű tó a 
SZU-ban. 5. ÉAK. 6. Ladányi Bálint. 
7. A vízszintes 1. folytatása. 8. Rákó
czi kísérőije. 9. Mássalhangzó kiejtve.
10. Kémiai cső. II. Vissza: elektromos 
töltésű atom. (3. betűig.) 12. Szovjet 
gépkocsimárka. 13. Azonos magán
hangzók. 19. Idős. 23. Középkori vé
delmi fegyver. 25. Kopasz. 26. Szá
zad közepén! 27. Hordozható szent- 
kép. 28. Nyakbavaló. 29. Vissza: meg
győzési eszköz. 34. Vissza: kedves er
dei állat. 36. Az etruszk mithológia 
rémalakú dühöngő nője. 39. Tartó. 
41/a. Színes fém. 44. Vissza: kará
csony előtt szokott lenni, amit a 
gyerekek nagy izgalommal várnak. 
46. Névelővel: ugyanaz, mint a víz- 
szintes 15. 49. Sporteszköz (két betű).

5i ROR. 53...........alatt nagysikerű
bolgár történelmi film. 54, Itt halt 
meg Kossuth Lajos. 56. Borotválkoz
nak vele. 59. „Levesének nincs sava- 
...........” (József Attila). 60/a. Mada
rak testét borítja. 61. össze-vissza: 
kúszónövény. 64. Vissza: fagally. (A 
2. betű, s újra az, de már nem 
vissza.) 67. Vissza: élesít. 70. Kicsi
nyítő képző. 72. Csont — latinul.

Rejtvény versenyünk VI. fordulója. 
Beküldendők a vastagon szedett sorok. 
Beküldési határidő két hét.A régí szá
mainkban megjelent rejtvények meg
fejtését is elfogadjuk. Vidékiek is pá
lyázhatnak. Cím: Közgazdász szer
kesztőség: Bp.. IX.. Dimitrov-tér 8..
11. 224.

„ S Z A K É R E T T S É G I S ”
III. KÉSZ

A tanulásban a sok qondolko- 
dás ellenére is lavulás mutatko
zott. P o litik a i g a z d a sá g ta n b ó l n é 
g y es  d o lg o za to t Irt. A sz ám v ite lt 
is  m e g é r te tte .

A m ik o r ja v u lt  a  tan u lm án y i 
e re d m é n y e , se g íte tt  a z o k n a k  is, 
a k ik  m ég  g y e n g é b b e k  v o ltak .

E g y -k é t e g y ü tte s  ta n u lá s  u tá n  
n ag y o n  m e g k e d v e lté k  a  ta n ítá s i  
m ó d sz e ré t é s  e z u tá n  in k á b b  f o r 
d u lta k  h o zzá , m in t az  ö tö s ta n u 
lókhoz. Zoli a z é r t  tu d o tt  ezek k e l 
b á n n i, m e r t  h a t  h ó n a p o n  k e re s z 
tü l ő is  g y e n g e  v o lt és íg y  tu d ta  
a z t, hog y  m ilyen  m ó d sz e rt sz e 
r e tn e k  a  g y e n g e  ta n u ló k . N agy 
Jó s k a  az  o sz tá ly  le g g y e n g é b b  ta 
n u ló ja  m in d ig  h o z z á fo rd u lt  s e g ít
s é g é r t ,  b á r  a  ta n u ló p á r ja ,  ak i 
m e lle tt ü lt, ö tö s tan u ló . Zoli. am i

k o r  r á v e z e tte  ő t a  m a te m a tik a  
p é ld a  m e g o ld á sá ra , a k k o r  jo b b a n  
ö rü l t  n ek i. m in t K o lu m b u s, am i
k o r  s z á ra z fö ld e t lá to tt.

A v iz sg a lá z  e g y re  n ő tt. Ha h á r-  
m a n -n é g y e n  a  ta n u ló b a  m a ra d 
la k . a k k o r  m in d ig  az  é re t ts é g irő l  
b e sz é lg e tte k . A rad i tu d o tt  a  leg 
tö b b e t b e sz é ln i e r rő l ,  m e r t  n e k i 
tö b b  ism erő se  é r e t ts é g iz e tt  és 
e z e k  e lm o n d tá k  n e k i, h o g y  m i
ly en  sz ig o rú  v iz sg a  a z  é r e t ts é g i
zés. A k ö n y v e k b e n  e g y re  fo rg a t
tá k  a  la p o k a t é s  sz ám o ltá k , h o g y  
h á n y  ó ra  k e ll m ég  a h h o z , h o g y  
a  v é g é re  é r je n e k . A ta n á ro k  is 
e g y re  g y a k ra b b a n  b e sz é lte k  a  
v iz sg a  le fo ly á sá ró l. Ily en  b e sz é l
g e té s e k k o r  a  v iz sg a  n em  v o lt 
m essze , d e  h a  fe lla p o z tá k  a  n a p 
t á r t  v a g y  a  k ö n y v e t, a k k o r  a z t  
k e lle tt  ta p a sz ta ln io k , h o g y  m ég  
e lé g  m essze  v an .

M á rc iu s  15-én a lk a lo m  ad ó d o tt 
a r r a ,  h o g y  Zoli h a z a m e h e sse n . 

O tth o n  v o lt a  b á ty ja  is. a k iv e l 
k a rá c s o n y  ó ta  nem  ta lá lk o zo tt.

T iz en ö tö d ik é n  a  he ly i DISZ- 
sz e rv e z e t  m ű so r t s z o lg á lta to tt 
N a g y b u ty k án . A m ű so r t  Zoli is 
e lm e n t m eg n ézn i a  b á ty já v a l, a z 
zal a  k ik ö té sse l, h o g y  7 ó ra k o r  
o tth a g y já k , n eh o g y  le k é s sé k  a  
v o n a to t.

Jó v a l a  m ű so rk e z d é s  e iő tt o tt 
v o lta k , d e  Zoli V alival n em  b e 
szé lt. Zoli lá tta , h o g y  V ali n ag y o n  
m e g v á lto z o tt, m e r t  o ly an  k o m o r 
k é p e t  v á g o tt, m in th a  h a ra g u d n a  
r á .  E g y -k é t sz ó t sz ó lt h o zzá , de  
a  v á la sz  n ag y o n  rö v id  volt.

★

A m ik o r k é sz e n  v o lta k  a  m e leg 
á g y a k  és k eze ln i já r ta k .  Zoli m in 
d ig  u to l já ra  m e n t r e g g e le n k é n t 
m e le g á g y a t locso ln i. A tö b b ie k  
a k k o r á r a  az  u to lsó  á g y a t  locso l
ták , v a g y  m á r  be  is fe je z té k . Te
h á t  Zoli, a k i u to l já ra  jö tt , e g y e 
d ü l m a ra d t. M ire  b e fe je z te  az  
ág y k e z e lé s t, a k k o r á r a  k isü tö tt  a  
sz é p  ta v a sz i n a p  is. A m u n k a  
u tá n  le ü lt a  k e r tb e n  p ih e n n i, a k 
k o r á r a  V ali is  m e g je le n t az  ő 
k e r t jü k b e n . L a ssa n  é s  c se n d e se n  
o so n t be, úgy , h o g y  Zoli c sa k  
k é ső b b  v e tte  é sz re .

Kezdetben a kerítésen keresz
tül szórakoztak, m a jd 1 a m ik o r  
e g é sz e n  m e g b a rá tk o z ta k , a k k o r  
V ali r é s t  n y ito tt  a  k e r í té s e n  és 
á t jö t t  a  m e le g á g y a s  k e r tb e  azza l 
az  ü rü g g y e l, h o g y  a  d o h án y  
m e le g á g y a k a t a k a r ja  m eg n ézn i.

H a g y o m lá lta k , a k k o r  s e g íte tt  
Z o linak , d e  a  Vali k eze  so k k a l 
ü g y e se b b e n  j á r t .  m in t a  Zolié. 
T ö b b szö r á t jö t t  a  n ő v é re  is. ak i 
sz in té n  c s in o s  leány . I ly e n k o r 
Zoli h a la d t  a  m u n k á v a l, m e r t  
h á rú ta n  g y o m lá ltak . E r r e  a z o n 
b a n  r á jö t t  a  c s o p o rt  tö b b i f ia ta l 
ja  is , h o g y  Zoliék m in d ig  e g y ü tt  
v a n n a k  a  m e le g á g y a s  k e r tb e n . 
K ü lönösen  eg y  sz e m te le n  k is lán y , 
a k i a  V ali b a r á tn ő je  vo lt. H a 
é s z re v e tte , h o g y  Zoli a  m e leg 
á g y a s  k e r tb e n  v a n . a z o n n a l k ia 
b á lt  V a lin ak  — Zoli m á r  i t t  v an . 
— P e rsz e  a  b u ta  h a llg a to tt  a  
s z ó ra  s e lő lo p ak o d o tt.

Zoli jó b a rá ts á g b a  k e r ü l t  V ali
v a l é s  a  n ő v é ré v e l. O kos b e sz é d 
jé r e  h a llg a to tt  m in d  a  k é t  leán y . 
B e ira tk o z ta k  a  tsz  D lSZ-szerveze- 
téb e . R é sz tv e tte k  a  k u l tú rc s o p o r t  
m u n k á já b a n  is. A k u ltú rc so p o r t  
m e g ta n u lta  a  „MÉLYSZÁNTÁS” 
c ím ű  sz ín d a ra b o t, a m e ly e t tö b b  
h e ly e n  a d ta k  elő.

Amikor a  Kisteleki bokorba 
mernek szerepelni. Z olinak  a  k o 
c s in  c s a k  V ali m e lle tt Ju to tt  he ly . 
A körülmények arra kényszerí- 
tet ék, hoqy átölelje, m e r t k ü lö n 
b en  k ie s ik  a  kocsibó l. E k k o r  v o lt 
k é t  b o g á r  szem e le g k ö ze leb b  
Zolihoz.

E zu tán  a  v a s á rn a p  u tá n  Zoli is 
v á g y ó d á s t é r z e t t  V all u tá n , d e  a  
k ív á n t a lk a lm a t n em  a k a r ta  e l
s ie tn i. Az v o lt a  g o n d o la ta , h o g y  
a la p ta la n u l n e m  fo g  s e n k it sem  
c sá b íta n i, v a g y  b o lo n d itan i. Nem  
a k a r t  b e le sz e re tn i jo b b a n , a z é r t  
m e r t  h iá n y o z ta k  azo k  a  tu la jd o n 
sá g o k , a m e ly e k  Zoli íz lé sé t m eg 
n y e r té k  v o ln a . A zo n b an  te tsz e tt  
n ek i az . h o g y  b ő b eszéd ű , h a jlé 

k o n y  é s  ru g a lm a s , sz in te  ö rö k ö n  
m ozgó . N em  te tsz e tt  a z o n b a n  az, 
h o g y  p o litik a ila g  fe jle tle n .

★
Zolit m á ju s  e le jé n  b e h ív tá k  a  

J á rá s i  T an ácsh o z  do lgozn i. Mi
e lő tt a z o n b a n  e lm e n t v o ln a  — 
b á r  m in d e n  e s te  h a z a já rh a to t t  — 
m in te g y  b ú c sú e s t r e  késziü 11. E gész  
n a p  n em  m e n t se h o v á . E ste  a z o n 
b a n  k e r é k p á r r a  ü lt  é s  e lm e n t a  
m e le g á g y a s  k e r tb e . A lig sé tá l t  le 
é s  fe l, V ali m e g je le n t — m in t 
m in d ig  — c se n d e se n  é s  m o so 
ly o g v a , s  a m ik o r  Zoli rá n é z e tt , 
a k k o r  k ü ld ö tt  fe lé  eg y  p á r  szót. 
Ig en  jó  k e d v e  vo lt, m ég  t r é fá l t  is. 
A N ap e k k o r  m á r  o ly an  a la c so 
n y a n  vo lt, h b g y  a  ju h á s z  k a m 
p ó jáv a l e lé r te  v o lna . K ö rü lö tte  
v ö rö s  v o lt  az  ég  é s  ú g y  n é z e tt  ki, 
m in th a  tá v o lb a n  n a g y  tű z  égn e . 
Az é g b o ltr a  p e d ig  h o ssz ú  fé n y 
c só v á k  n y ú lta k . A p u sz ta  k e z d e tt  
c s e n d e se d n i.  A jó sz á g o k a t b e h a j
to ttá k  az  u tc á n , r é te n  já tsz ó  g y e 
r e k e k  h a z a m e n te k , az  én ek lő  
m a d a ra k  is e lh a llg a tta k , c s a k  n é 
h á n y  s z e k é rz ö rg é s t  é s  k u ty a u g a 
tá s t  le h e te t t  h a lla n i a  táv o lb an .

Zoli, m ie lő tt e lk e z d te  v o ln a  
m o n d a n iv a ló já t V alin ak , ő m eg 
előzte.

— Igaz-e  Zoli, h o g y  m a g a  a  
ta n á c sh o z  m eg y  do lgozn i.

— Ig a z  — v á la sz o lta  Zoli. — 
I tt  k e ll h a g y n i a  m e le g á g y k e z e 
lés t, a  m u n k a c s a p a to m a t é s  itt 
kell h o g y  h a g y ja la k  té g e d  is.

— Ig en  — m o n d ja  Zoli. — sze
r e t  m a g a  engem ?

E rre  n e m  v á la sz o lt h a tá ro z o tt  
fe le le tte l, h a n e m  körül beszélte, 
am ely b ő l a z t  sem  lehetett m eg
érteni, h o g y  ig en . d e  a z t sem . 
h o g y  nem . H o sszas beszélgetésre  
néni volt idő, m e r t  V alit h ív ták . 
Az utolsó percben úgy lecsende
sedett. m int a zajos tavaszi nap. 
s c s a k  a  sz ív  d o b o g á sa  v a llo tt 
a r r a .  h o g y  h o ln a p  is fo g  é ln i és 
da lo ln i. M ielőtt b e m e n t v o ln a , le 
sz a k íto tta  a  k e r t jü k b e n  lév ő  le g 
sz eb b  ró z s á t  é s  a z t m o n d o tta :

— O lyan v a g y o k , m in t ez a  
ró z sa , k e z é b e  a já n lo m , s  ő rizze  
ú g y  é s  a d d ig , a h o g y a n  en g em  
ő rizn e .

A z tán  Vali e lfu to tt. Zoli e g y e 
d ü l m a ra d t  é s  h a llg a tta  a  távo li 
n ó taszó t, nézte a kezében lévő kert 
leaszebb rózsáját és gondolkozott.
de m a g a  sem  tu d ta , h o g y  m in.

H irte le n  k e r é k p á r r a  ü lt  és 
h a z a h a jto tt .

FVB-EREDMÉNYEK
(összehasonlítás céljából közöljük.)
Az előzőévi versenyeken a világ fő

iskolás veisenyzői a főbb ezáonok- 
ban a következő világbajnoki csúcso
kat állították fel:

Atlétika: Férfiak: 100 m: 10.4 mp 
Szuhanjev (SZU) 1951. 1500 m:
3;49.2 p. Beccali (Olaszo.) 1933. 5000 m 
14:20.8 p Zátopek (Csehszlovákia) 
1947. Távolugrás: 761 cm Long (Né- 
meto.) 1937. Magasugrás: 197 cm 
Lánsky (Csehszlovákia, - és Sötér 
(Románia) 1951. Diszkoszvetés: 50.82 
m Klics (Magyaro.) 1951. Gerelyve
tés: 70.25 m Issak (Észto.) .1937. Ka
lapácsvetés: 54.84 m Sorin (SZU) 
1951.

Nők: 100 m: 12 mp Preibisch 
(NDK) 1951 és Wallesiewitz (Len- 
gyelo.) 1935. 200 m: 24.8 mp Saun
ders (Anglia) 1937. 80 m gát: 11.4 mp 
Csudina (SZU) 1951. Magasugrás: 
165 cm Csudina (SZU) 1949. Távol- 
ugrás: 595 cm Gyarmati (Magyaro.) 
Gerelyvetés: 51..50 m. 1949. Diszkosz
vetés: 51.24 m. Dumbadze (SZU) 
1949.

Üszás: Férfiak: 100 m gyors: 57.6 
mp Kádas (Magyaro.) 1951. 400 m 
gyors: 4 :42.9 Csordás (Magyaro.) 
1951. 100 m mell: 1:15.5 Giera
(NDK) 1951. — alapcsúcs. 100 m: 
pillangó: 1:10 p Tumpek (Magyaro.) 
1951. 3x100 m vegyes 3:20.4 p Ma
gyarország 1949.

Nők: 100 m gyors: 1:06.2 p Temes 
(Magyaro.) 1949. 400 m. gyois.

5:17 p Gyenge (Magyaro.) 1951. 
100 m hát: 1:17.4 Temes (Magyaro.) 
1949. 100 m mell: 1:22.1 p Killer-
man (Magyaro.) 1951. 100 m pillan
gó: 1:20 p Székely (Magyaro.) 1951. 
3x100 m vegyes: 3:49.1 p Magyar- 
ország 1951.
Képet Molnár Edit (Magyar Foto) 

készítette.

Tumpek Györyy. FVB-rekorder, úszás közben.

Nézz a tükörbe
Új lengyel filinvígjáték

KAMÉLEON
Járkál köztünk „Öntudattal“ 
kívüi máz hazug habbal, 
Piros kívül, mint az alma 
Nagy ügyünkért „élne-halna“. 
Hol teheti rikolt szája 
Mérgező a kritikája,
Kiszínezi tolvaj szóval 
Elhiteti szájtátókkal.
Éles elvvel kettévágod 
Féreg lelkét megtalálod. 
Alattomos, belül rágja,
Alattad a fát elvágja. 
Kihasználja, ahol rést lel, 
Beléddöf a gyilkos késsel.
A bosszúja fekete tűz,
Nemes tettből kaján gúnyt űz. 
Tipord elvtárs, ahol éred,
Ne kíméld e szemét népet.
Ö tipor el, ha nem bántod,
Ha nótáját el nem rántod.

Rapi János, III. évf.

Uj, érdekes szatirikus fil
met alkotott a lengyel film
művészét. Az új Varsó életé
ről szói, kigúnyolja az új 
élet építését Závaró hibákat, 
azokat a kelleméfléri figurá
kat, akik nálunk is szép szám
mal megtalálhatók. A film 
egy vidéki cipőgyár munkás
nőjének varsói kalandjait 
mondja el. Zongorát akar 
vásárolni kultúrcsoportja ré
szére és közben összetalálko
zik a pletykáló, rémhírter
jesztő teaügynökkel, az ud
variatlan taxisofőrrel, a fe
csegés hátrányait órák hosz- 
szat taglaló, folyton fecsegő 
hivatali előadóval. Ott van a 
kellemetlen emberek sorában 
a türelmetlen goromba pin

cér, aki csak a borravalót le
si, az aktatologató bürokrata, 
a népszerűséget hajhászó, 
sportsztárrá vált boxoló. A 
film egyik legmulatSágosabb 
alakja az „eladók gyöngyé“, 
egy varsói cipőboltban, aki 
szemrebbenés nélkül rábeszéli 
a vásárlót a két számmal na
gyobb vagy két számmal ki
sebb cipő megvételére, hiszen 
a kis cipő, ha eső éri úgyis ki
tágul, a nagyobb viszont eső
ben úgyis összemegy.

Nyolc kellemetlen figurát is
merünk meg a filmben, akik 
mind megkeserítik a többi em
ber életét. Egy színész játssza 
mind a nyolcat, a kiváló len
gyel filmművész: Dymsza.

Tábori sportélet 
az első évfolyamon

Július 11-én sportnap ke
retében zászlóalj-bajnokság 
volt: sakk, asztalitenisz, röp
labda, labdarúgás és atlétikai 
számokban.

Minden számot az 5. század 
nyert meg. (Közgazdászok)

Sakkban: Furulyások nyer
tek.

Ping-pongban: Sidó, Pre- 
lovszki.

Röplabdában: Takács, Papp, 
Nagy, Kecskeméti, Radó, 
Wolf összeállításban a 4. szá
zadot a debreceni Orvostud. 
Egyetem hallgatóit 3:1 arány
ban verte meg a csapat.

Atlétikában: 100 m-t Sik
nyerte (12:2) Hagelmayer és 
Kecskeméti (12.4) előtt. Ma
gasugrást Nagy Imre nyerte 
175 cm-rel Kecskeméti (155) 
és Sik (145) előtt.

Labdarúgásban az 5. szá
zad: Siimkó, Romasz, Batta, 
Tamás, Szendrei, Lezsák — 
Hagelmayer, Nagy, Várvölgyi, 
Unger, Bóta összeállításban 
2:0 arányban győzött a deb
receni Orvostudományi Egye
tem ellen.

18-án röplabdacsapatunk a 
hadosztály-bajnokságon II. 
helyen végzett, majd labda
rúgócsapatunk a debreceniek
kel megerősítve győzött a já
rási válogatott ellen 6:l-re.

Tehát a táborban sem al
szik a sportélet.

S A K K

3. sz. feladvány

Matt két lépésben. 

Szerző: B. Cook.
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„KEK VÉRCSÉK ERDEJEBEN
Különleges madár a kék 

vércse, Kínától egészen a ma
gyar „szteppékig“ található. 
Nyugatabbra már sehol sem. 
Nos, e ragadozó madarak életét 
tanulmányozzák a debrecen- 
melletti óhati erdőben madár-

icnvok-N»*)-, ««*«* *  th!! !"mí 
j oi “From t»l«H>m-tlm* ~  J>
'1953 V«nK*. »«n«»1«- fir”  P ,J » colour * 0* * * * * *por

tannal foglalkozó tudósaink. A 
tudósok munkáját veszi film
re Homoki Nagy István, több, 
Magyarország és Európaszerte 
ismert természeti film opera
tőrje, miközben őt magát is le
filmezik.

Az „Életjel“ c. új magyar bá
nyászfilm témáját Tardos Ti
bor író a szuhakállói bányász
szerencsétlenségből merítette. 
A filmet Fábri Zoltán rendezte 
s legjobb színészeink játsszák

benne a főszerepeket. Az „Élet- 

jel“ a „Kék vércsék erdejében“ 
c. filmhez hasonlóan ősz elején 

kerül bemutatásra filmszínhá
zainkban.

K Ö Z G A Z D Á S Z
A Marx Károly Közgazdaságtudo. 
mányi Egyetem párt- és DISZ. 
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